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Hapogna TBOpYICTH € OCHOBHUM JIXKEPEJIOM MPUCIHTIB’iB, OCKUIBKH
iXHE yacTe BKUBAHHA SIK B YCHiH, TaK 1 B TUCEMHIH MOBI TIOSICHIOETHCS THM,
0 BOHHW HAJAIOTh i OCOOJIMBWM, SICKpaBHU KOJIOPHUT, POOJATH OLIBIIT
HACUYCHOIO oOpa3amu. [IpUCIiB’S OMUCYIOTh BIACTHBOCTI JIFOJICH 1 SIBMIL,
JIAIOTh M OIIIHKY 200 HACTaHOBY.

Mera fgocmimKeHHS — BHSIBHUTH OCHOBHI CTPYKTYPHI THIIH
AHTJIOMOBHUX TMPHCIIB’IB Ta y3araJlbHUTH ix BUKopucTaHHA. OO0’ €KTOM
BUCTYMAIOTh aHTJIOMOBHI TPHCIIB’S, MPEIMETOM — IX CTPYKTYpHO-

ceMaHTH4YHI ocoOmuBOCTi. MaTtepiaioM MPOMOHOBAHOTO OCIIHKEHHS
CIIyTy€ KOPITyC TPHUCTIB’IB BHIYYEHHX MUIAXOM CYIUIPHOI BHOIPKH 3
(hpa3eoNoriYHNX CIOBHHKIB. AKTYyaJbHICTh TEMH HayKOBOI pO3BIIKH
MoJIATaE B HEOOXITHOCTI OLIBII MOTJTUOJICHOTO TOCIIPKEHHS MIPUCIIB’IB K
KyJBTYpOJIOTIYHOTO 0araTcTBa KOXXHOTO CYCHINBCTBA, iMEeHTH]IKamii ix
CTPYKTYpHOTO ()OPMYBaHHSI.

CTpyKTypa HpUCITIB’SI 3aJISKUTh Bil Oarathox (GakTopiB: crienudiku
MOBHOI CHTYyaIlil, KOHTEKCTY pPO3MOBH, SKa BIUINBAa€ Ha CTPYKTYPHO-
ceMaHTH4HI o3HaKu TekcTy. [IpuciiB’s — e KopoTke, Hepiiko puhMoBaHe
BUCIIOBITIOBAaHHSI, IO SIBJISIE COOOIO0 3aKiHUEHE PEUCHHs, 110 Ma€ TIeBHI
BUCHOBKM. IX TIpM3HAueHHs MoJsArac B TOMY, MO0 Yy KOPOTKHX
(OpMyITIOBaHHIX BHUCJIOBIIIOBATH CTABJIEHHS HApPOJIY JO PI3HUX >KUTTEBHX
siguil [1]. TIpuciiB’st — 1ie BiIKpUTa CHCTEMa, BUITy4YeHHs/I0aBaHHs CIIiB Yy
SKIi TPU3BOAWTH JI0 TOSBH HOBHX TpaHchopMoBaHUX (OKa310HAIBHHX,
MonugikoBannx) ¢opM. [HPOpPMAaTHBHO-KOTHITHBHHN ACHEKT MPHUCIIB’iB
mojiira€ B Ipolecax ix caMoopradizamii Ta CaMOperyJjsifii, 1o
NpPEnapyrThCs KOPIIYCOM aTpakTopiB i penenepis [2].

[pucnis’s K KOPOTKI, CTHCII, YIIiJTBHEHi BHpa3u
XapaKTepU3YIOThCsl BXKMBAaHHSAM ENINTHYHUX KOHCTpyKLii: NO Cross, no
crown (Bes npayi nemae nnooy); Out of sight, out of mind (3 oueii cems, 3
cepys eon); He laughs best who laughs last (Cuiemsca 0obpe moii, xmo
cmiemvces ocmannin) [3].

BaxxmBe Miciie 3aiiMaloTh TPUCIIB’S Y CIOHYKaJIbHUX PEUYCHHSIX,
10 MaloTh MoBYaIbHMIA xapakrtep: Let sleeping dogs lie (Cnusuozo nca ne
6you); Put not your hand between the bark and the tree (He empyuaiics ¢
yyorci cimetini cnpasu); Don't teach your grandmother to suck eggs (Aius



KypKy ne eéuams) [3]. JInst npuciiB’iB XapaKTEPHUM € TPEICTABICHHS 1X Y
BUTJISZI IPOCTHX pedeHb; Appetite comes with eating (Anemum npuxooumso
nio uac ixci); As well be hanged for a sheep as a lamb (Skwo cyounocs
b6ymu nogiulenum 3a 8ieyio, mo YoMy 6 He ékpacmu 3a00H0 i siens); YOu
cannot flay the same ox twice (3 oonoco 6ona 0sox wkyp ne depyms);You
cannot teach old dogs new tricks (Cmapozo nca oo nanyroza ne npueuui)

[3].

PosrnsmeMo  mie  mpHKIAOM  TPHCTIB’iB,  MPEACTABICHHUX
cnionykanbHuME pedenHsmu: Take care of the pence and the pounds will
take care of themselves (bepeocu Konitiku, a epueni cami cebe
36epesicymn); Look before you leap (Crnepuy noousucs, a nomim eosice
cmpubat); Don't cross the bridges before you come to them (He cmeopioii
cobi mpyonowis) [4].

Cepen NpUCTIBTB € TaKOXK CKIQIHOMIAPSAIHI PEUSHHS 3 HiAPAIHUMHU
PEUYEHHSIMU Yacy, IO BBOSTHCS cronydHukom When, mampukmam: When
guns speak it is too late to argue (Koau saeoséopunu eapmamu, edxce nizno
cnepewamucs); When the cats away, the mice will play (bes xoma muwam
pozoonns) [4].

Takoxx po3rmsgamucs MNUTATbHI pEYEeHHS, AKi JOCHUTh  PiAKo
3yCTpivarThesi B aHrIoMoBHUX mpucii’sx: What can you expect from a
hog but a grunt? (ILjo mooicna uexamu 6i0 ceuni, oxkpim xpiokanna?); When
Adam delved and Eve span who was then a gentleman? (Koau wnasimo
Adam ma €ea maioms epixu, xmo e mooi Gesepiwnui?) [4]. Posrisg
CTPYKTYpHHX THWITIB TPHUCTIB’iB Ja€ 3MOTy KOHCTAaTyBaTH, MO iM
XapaKTepHi Male BCi TUIH PEYEHb.
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